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For People Who Have
Left a Company Job

You are requested to return
your health-insurance card.

O Starting the day after you leave your job,
your health-insurance card becomes
unusable.

Please return your health-insurance card
to the company promptly.

After you leave your job, your health insurance
must be changed over.

O If you are receiving care at a hospital or
pharmacy on or after the day following your
departure from the company

Be sure to inform the staff that you have
left the company and your
health-insurance card has changed.

If you use your old health-insurance card by

mistake, we will have you refund the medical
expenses at a later date.

(Inquiries in Japanese only, please.)
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Para quem se afasta
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v
do trabalho:

Devolucao obrigatéria do
cartao de seguro-saude

O A partir do dia seguinte ao desligamento da
empresa, o cartdo de seguro-saude perde a
validade.

Devolva prontamente o seu cartao de
seguro-salde a empresa da qual se desligou.

Apos o desligamento da empresa, o seguro-saude
precisa ser alterado.

O A partir do dia seguinte ao desligamento da
empresa, em caso de atendimento
médico-hospitalar ou aquisi¢gdo de remédios,
comunique sem falta a consequente alteragao
do seu cartao de seguro-saude.

O eventual uso irregular do cartdo de seguro-saude
obriga ao ressarcimento das despesas de
atendimento médico-hospitalar ou aquisicéo de
remeédios resultantes.

(O setor de informagdes presta esclarecimentos somente em japonés.)
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Para sa mga empleyadong
umalis sa kompanya,

Pakiusap sa pagsauli ng
Health Insurance Card

O Ang Health Insurance Card ay hindi
maaaring gamitin sa susunod na araw mula
sa araw ng pag-alis sa kompanya.

Pakisauli agad ang hawak na Health
Insurance Card sa kompanya sa lalong
madaling panahon.

Kailangang palitan ang inyong Health Insurance
pagkatapos umalis sa trabaho.

O Kapag magpapatingin sa ospital o pupunta sa
parmasiya sa susunod na araw mula sa araw ng
pag-alis sa trabaho
Siguruhing sabihin na nagbago na ang
inyong Health Insurance Card sanhi ng
pag-alis sa trabaho.

Kapag nagkamaling gamitin ang Health Insurance
Card, pagkalipas ng ilang panahon ay hihilingin ang
pagsauli sa medical expenses na ginamit sa
nabanggit na insurance card.

(Maaari lamang tanggapin ang mga katanungan sa wikang Hapon)

Para aquellas personas que
se han retirado de la compaiiia

Solicitud de devolucion de la
tarjeta del seguro médico

O La tarjeta del seguro médico no podra ser
usada a partir del dia siguiente a la fecha
de retiro.

Por favor devuelva con prontitud la
tarjeta de seguro médico a la compaiiia.
Al retirarse de la compafiia, es necesario cambiar
el seguro médico.

O En caso de utilizar los servicios de un hospital o
una farmacia a partir del dia posterior a la fecha de
retiro de la compaiiia
Asegurese de informar que su tarjeta de
seguro médico cambio debido a que se
retiré de la compaiia.

Si por error usa esta tarjeta de seguro médico,
posteriormente se le pedira que devuelva los
gastos médicos.

(Solo se reciben consultas en japonés).
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V@i nhirng nhan
vién da nghi viéc
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Vui long hoan tra thé
bao hiemy te

O Ban khéng thé str dung thé bao hiém
y té tir sau ngay nghi viéc.
Vui long nhanh chéng hoan tra thé
bao hiém y té cho cong ty.

Ban can chuyén ddi thé bao hiém y té& sau khi nghi
viéc.

O Twr ngay hom sau ngay nghi viéc tré di,
néu ban dén kham tai bénh vién hay hiéu
thudc,
vui Iong théng bao thé bao hiém y té cua
ban da thay déi do nghi viéc.

Néu st dung nham thé bao hiém y t&, ban can thanh
toan lai chi phi kham chira bénh vao ngay hém sau.

(Chung téi chi hd tro gidi dap thdc méc bang tiéng Nhat.)

Kepada anda sekalian yang telah
berhenti bekerja dari perusahaan

Permohonan pengembalian
kartu asuransi kesehatan

O Kartu asuransi anda tidak dapat
digunakan sejak satu hari setelah anda
berhenti bekerja.

Mohon segera kembalikan kartu asuransi
anda kepada perusahaan.

Setelah berhenti bekerja, anda perlu
mengganti kartu asuransi kesehatan anda.

O Jika anda berobat ke rumah sakit atau
apotek setelah tanggal berhenti bekerja,
sampaikan kepada pihak rumah sakit
atau apotek bahwa anda telah berhenti
bekerja dan kartu asuransi kesehatan
anda telah diganh.

Jika tanpa sengaja, anda menggunakan
kartu ansuransi kesehatan tersebut, maka
anda akan diminta untuk mengganti biaya
pengobatan anda di kemudian hari.

(Kami hanya melayani pertanyaan dalam bahasa Jepang.)
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